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24 - Consignment No.: 20211136
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: S
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
H8felstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gros§ Shipping 408,6560
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20467691 2517603002 6.000, 00 piece S Cc004221_CP_3 B 550003895101
03.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 L - wem 80254238 6.000,00 \/
2 TBA-520945 40 - M7213 . 150,00
3 _TRA=520922 __ . - . e 1.—ara72 0190037 — A gbﬁ?“'% .
= L =
20467692 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
03.01.2020 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (r
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 } c5
4 TBA-520921 1 - M7471 80?/5%255 2.400,00 U
5 TBA-520945 40 - M7213 l 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 S’ QO @
7 TBA-520921 1 - M7471 O \%’5?/; 2.400,00 @
8 TBA-5200845 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ﬂé@?
20467693 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
03.01.2020 29811 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 [IBQZS'L'%QD 8.000,00 L/
2 4315 20 - M7282 < 400,00
3 TBA-520922 1 - warz SO1C0 VD33 LSO
20467694 2517603002 6.000,00 piece 8 c004221_cP_3 B 550003885101
03.01.2020 29912 VERSCELUSSKAPPE [ S
1 TBA-520921 1 - M7471 Lgo 6.000,00
2 TBA-520945 8 - M7213 %5£>Z{ 1 150,00 L)
3 TBA-520945 32 - M7213 150,00
4 TBA-520922 1 - M7472 801001%%2’6 LA <A
- End of List -
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_~-Lonsignor/Supplier : 91000157

T

Joma-Polytec GmbH*

Y VIR Ao

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 ‘e Page1/2
72407 Bodelshausen
Date : 03.01.2020
Freight Forwarder : 60909 /
Shipping reference : 20211136 g:ssl:;zgrh EGémbH
Customer No. :521702 )
Magna PT S.p.A. ;
Via def Ciclamini 4 71272 Renningen
70026 MODUGNO (BARI) Telephone: 07159/234-0 Fax: 07159/934-400
ITALIEN
A Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point LAl TS
Magna PT S.p.A.
-Via-dei-Ciclamini4s_ -——= - o BEET 3 . - = ——a
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weiaht KG Weight KG
20467691 1 TBA-520921 0 VERSCELUSSKAPPE 22,00 22,00
20467691 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48, 00
20467691 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
20467692 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
20467692 40 TBA-520045 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20467692 1 TBA-5200922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
20457692 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
20467692 40 TBA~-5209845 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
20467692 i TBA-520922 a SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
20467692 1 TBA-~520921 v; SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
20467692 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20467692 1 TBA-~520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
20467693 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
20467693 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
20467693 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
204676594 1 TBA-520021 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
20467654 8 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 4,80 9,60
20467694 32 TBA-520845 0 VERSCHLUSSKAPPE 19,20 38,40
20467694 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
e = e e Totala-—-6-Vélume/Loading metre -~ = -~ ~“Grand-totalz: 314,00 408; 65

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

vValue of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Ingurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFlf-Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:

Ordexr No.
Mode of transport *
Truck code 01

Kont.

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above ghipment was recieved in
full and good condition

The above consignment was received in full, goeod

and properly secured condilion.
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~LConsignor/Supplier : 91000157

¥ Joma-Polytec GmbH; SHIPPINCGORDER

Postfach 1155 R
72407 Bodelshausen
Date :03.01.2020
Freight Forwarder : 60909 /
Consignment contains
Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

Page2/2

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarier of the forwarding company.

o = . —_— e T e ET_ e ™ % B el s, IS I e
[ —— e e - o e ST



&

3

e

3

¥
] ol 12 ¢
Transpér%é@rdem l sy |
_ . A o av aamy—
g.lﬁ:;!r}te GA r‘ff’sfﬁ%.“’“ Data / Date \ Fd

03— JAN-E020

JOMA-FOLYTED GMBH

HBEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del luage di carico (di fitiro) Ordine di trasporto
Cellection address Order code
RNM-EC-1588254
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Inditizza terminale
Terminal address
{renca dom. franea fabbrica
e i A Cecimd. Lo | DHL FREIBHT BMBH
Consignea VAT-ID-No. D?ﬂ?&m Dgggesg;%a "0 | RENNINGEN
[Jisireg [jdanenpai INDUSTRIEBTRASSE 28
err _oewt |D-71272 RENNINGEN
r. dog. pag. ir. dog. non pag,
MABNA PT 8.P.A. Claysd™ Laviamd o| Telz+43 / 7159 3340
~ e Fax:+49 / 7159 934 376
Via DEI CICLAMINI 4
I-74026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference .
Indirizze di consegna della merce 4 i 7
Delivery address ] yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cutrency Value forinsurance
D T it i
Terminal di arrivo i Numearo telefonico B
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita ™ | Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value {with curency)
20467691 PRARTH 409.0
SO467631 & | PAL  |PARTS
—
B Y
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS M* Payable waight in Eg Total gross weight in kg
Din, X cmx m x _.‘a«‘cﬁ'f;’dﬁn B4GE e LMQ{IOG 260, 00 403, O
= 7

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati  Enclosures

BO4ETEDL, ROAETEDE, D04E7693, ~67694 MASE: &6X BOXBOX
DINENSIONS (LWH) @ &X B8OXBOX100C

Ly

o

0

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

- PO .
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ré'ln]ﬁr?_ae ﬂ‘r@éj <
Collecticn at sender Delivery to consignee According ta CMR, transport damaes have to be noted on the tragspoy ﬂ%qrq: T Stampand signature of sender

upon delivery of the consignment, Damanes not visihle externally sholfd be'fiotiied i
Data / Date Data/ Date writing ta the responsihfe EURDCONNECT terminal within 7 days afteridelivery.
Orario / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario [ Nome di chi firma ip stampatello
Consignee's signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziqnf Generali di trasp'orto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2
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